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YTteHune KaK cuctemoobpasyrowmii sanemeHT obpasoBate/ibHOM
NO/IMTUKU U KYNbTYPHOro pa3sntua Kutaa: oT WKO/IbHbIX YPOKOB
K Bceobuiei npaKkTuke

AHHOTaumA. HacToswee uccnegoBaHWe NoOCBALLEHO aHAaNU3y HOBOW cTpaTernn KuTas, HanpaBieHHOM

Ha NpeBpalLeHne YTEHUA U3 YBAEYEHUS U OAHOIO U3 3/1IEMEHTOB LLUKO/IbHOM NPOrpaMmmbl B KPaeyrosibHbil
KaMeHb rocyapCcTBEHHOM Ky/IbTYPHOM MU 06pa3oBaTe/ibHON NOJINTUKN. B LeHTpe BHUMAHUA — POJib
HOBOTrO 3aKOHOA4ATENbHOrO aKTa «[1010KeHUs 0 coaencTenm Bceobuemy YTeHuto» (2026), KoTopoe
CNYXUT NPaBOBbIM KaTa/IM3aTOPOM, NEPEBOAALLNM YTEHUE U3 cdepbl IMYHOTO BbIBOpA B paHr
06A3aTeNbHON WKONBHOW ANCUMNAUHBI U 06LLEHALMOHANLHOrO NpuopuTeTa. MeToa0/10rM4Yeckyo
OCHOBY paboTbl COCTABNAET CTPYKTYPHbIA aHaNM3 NPaBOBbIX AOKYMEHTOB U CUCTEMHbIN NOAX0A4,
pPacKpbIBalOWMI B3aMMOCBA3b IOPUANYECKUX pblYaroB, Negarormiyeckmx MHHOBaLMM U COUManbHbIX
MeXaHM3MOB. 3TN TEOPETUYECKME PAMKM AOMNOJHAKTCA aHANIM30M KOHKPETHbIX NPAKTUK BHEAPEHUS, YTO
No3BOJIAET PAaCCMOTPETb NMOJIMTUKY C PasHbIX CTOPOH. Pe3ynbTaTbl MCCNef0BaHMA BbIABAAKT KOMMNEKCHbIN
KapKac 3ToM cTpaTerMm: 3akoHoaTeNbHbIl (06a3aTe/ibHbIe YPOKM YTEHUS B LLKOJAX), Neaarormieckuni
(cABUr OT TEXHUKM UTEHUS K KPUTUUYECKOMY MbILNEHWNIO), TEXHOIOTMYecKkni (BHegpeHne UN ans
nepcoHanmsaunmn obyyeHma) 1 coumanbHbi (Mepbl No NPeoaoIeHUI0 LMPPOBOro U TePPUTOPUANTBHOTO
HepaBeHcTBa). K/loueBoW BbIBOJ, 3aK/1H04AETCA B TOM, UTO LUKOJ/IbHbIV YPOK CTAHOBUTCA LLEHTPaIbHbIM
3/IEMEHTOM 3TOMN MoAenn, cBA3bIiBas GopmanbHoe 0b6pa3oBaHMeE C LWMPOKOWN COLMANbHON MUCCUEN.
3ddeKTUBHOCTL CTpaTerMm obecneunBaeTca CMHepPruen NpPaBoBOro pPerynpoBaHnsa, MeTo4010rMYeckoro
O06HOBNEHNA, TEXHONOTMYECKOW NOAAEPKKN U UHKNIO3UBHbBIX Mep. Ky/IbTYpHbIA U NPaKTUYECKUin
noTeHLMan 3Tol TpaHchopMaLLMmM BENUK: OHA CNOCOOHA 3a/10KMUTb OCHOBY A/1A 0bLecTBa, rae rnybokas
HAYUTAHHOCTb CTAHOBUTCA HOBOM rPAaMOTHOCTbIO. Ycnex, 04HaKo, 3aBUCUT OT NPEOA0/IEHUS KNHOUYEBOTO
NPOTUBOPEYUA — Pa3pbiBa MeXAY LEHTPA/IM30BAHHbIMU AUPEKTUBAMMU U UX KaYeCTBEHHbIM
BOMJIOLLEHNEM HA MECTAxX B KaXKA0M Kaacce U Kaxaol cenbckoi bubnmoteke. MNpeogoneHune storo
pa3pbiBa ONpeaennT, CMOMKET N CTpaTerMa NPeBpaTUTb YTEHUE B YCTOMUMBYHO COLIMANIbHO-KY/IbTYPHYIO
HOpMyY Ans ByayLimx nokoneHui B Kutae.

KntoueBble cnosa: o6pa303aTeanaﬂ NOAUTMKA KnTaa, ypokun yteHus B Knutae, nMtepatypHoe
o6pasoBaHme B Kutae, MCKyCCTBeHHbIﬁ WHTENNEKT B 06pa3OBaHMM, coumnanbHoe HepaBeHCTBO B AOCTyne
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Reading as a core element of educational policy and cultural
development in China: From school lessons to a universal practice

Abstract. This study analyzes China’s new strategy aimed at transforming reading from a personal hobby
and a component of the school curriculum into a cornerstone of state cultural and educational policy.
The focus is on the role of the new legislative act, the “Regulations on Promoting Nationwide Reading”
(2026), which serves as a legal catalyst, moving reading from the realm of personal choice to the status
of a mandatory school subject and a national priority. The methodological basis of the work comprises



a structural analysis of legal documents and a system approach that reveals the interconnection of legal
instruments, pedagogical innovations, and social mechanisms. These theoretical frameworks are
supplemented by an analysis of specific implementation practices, which makes it possible to examine
the policy from different perspectives. The research outcomes reveal the comprehensive framework

of this strategy: legislative (mandatory reading lessons in schools), pedagogical (a shift from reading
technique to critical thinking), technological (the integration of Al for personalized learning), and social
(measures to overcome digital and territorial inequality). A key conclusion is that the school lesson
becomes the central element of this model, linking formal education with a broad social mission.

The effectiveness of the strategyis ensured by the synergy of legal regulation, methodological
renewal, technological support, and inclusive measures. The cultural and practical potential of this
transformation is significant: it can lay the foundation for a society where deep, well-informed reading
becomes a new form of literacy. Success, however, depends on overcoming a key contradiction — the gap
between centralized directives and their qualitative implementation in practice in every classroom and
every rural library. Bridging this gap will determine whether the strategy can turn reading into

a sustainable socio-cultural norm for future generations in China.
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